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الفاتحة 1 L'Ouverture
بِسۡمِ ٱللَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux, le

Très Miséricordieux.
1

ٱلۡحَمۡدُ لِلَّهِ رَبِّ ٱلۡعَٰلَمِينَ Louange à Allah, Seigneur des Mondes.2

ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ Le Tout Miséricordieux, le Très
Miséricordieux.

3

مَٰلِكِ يَوۡمِ ٱلدِّينِ Maître du Jour de la Rétribution.4

إِيَّاكَ نَعۡبُدُ وَإِيَّاكَ نَسۡتَعِينُ C'est Toi seul que nous adorons, et c'est
Toi seul dont nous implorons l'aide.

5

ٱهۡدِنَا ٱلصِّرَٰطَ ٱلۡمُسۡتَقِيمَ Guide-nous sur le droit chemin,6

صِرَٰطَ ٱلَّذِينَ أَنۡعَمۡتَ عَلَيۡهِمۡ غَيۡرِ ٱلۡمَغۡضُوبِ عَلَيۡهِمۡ وََلا
ٱلضَّآلِّينَ

le chemin de ceux que Tu as comblés de
faveurs, non pas de ceux qui ont encouru
Ta colère, ni des égarés.

7
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البقرة 2 La Vache
الٓمٓ Alif, Lām, Mīm.1

ذَٰلِكَ ٱلۡكِتَٰبُ َلا رَيۡبَۛ فِيهِۛ هُدٗى لِّلۡمُتَّقِينَ Ceci est le Livre au sujet duquel il n'y a
aucun doute, un guide pour les pieux.

2

ٱلَّذِينَ يُؤۡمِنُونَ بِٱلۡغَيۡبِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّلَوٰةَ وَمِمَّا
رَزَقۡنَٰهُمۡ يُنفِقُونَ

Ceux qui croient à l'invisible et
accomplissent la prière et dépensent de ce
que Nous leur avons attribué,

3

وَٱلَّذِينَ يُؤۡمِنُونَ بِمَآ أُنزِلَ إِلَيۡكَ وَمَآ أُنزِلَ مِن قَبۡلِكَ
وَبِٱۡلأٓخِرَةِ هُمۡ يُوقِنُونَ

et ceux qui croient à ce qui a été révélé à
toi, et à ce qui a été révélé avant toi, et qui
ont une ferme conviction en l'au-delà.

4

أُوْلَٰٓئِكَ عَلَىٰ هُدٗى مِّن رَّبِّهِمۡۖ وَأُوْلَٰٓئِكَ هُمُ ٱلۡمُفۡلِحُونَ Ceux-là sont sur une bonne direction de la
part de leur Seigneur, et ceux-là sont les
bienheureux.

5

إِنَّ ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ سَوَآءٌ عَلَيۡهِمۡ ءَأَنذَرۡتَهُمۡ أَمۡ لَمۡ تُنذِرۡهُمۡ
َلا يُؤۡمِنُونَ

Ceux qui ont mécru, il leur est égal que tu
les avertisses ou que tu ne les avertisses
pas : ils ne croiront pas.

6

خَتَمَ ٱللَّهُ عَلَىٰ قُلُوبِهِمۡ وَعَلَىٰ سَمۡعِهِمۡۖ وَعَلَىٰٓ أَبۡصَٰرِهِمۡ
غِشَٰوَةٞۖ وَلَهُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ

Allah a scellé leurs cœurs et leur ouïe, et
sur leurs yeux il y a un voile, et ils auront
un grand châtiment.

7

وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بِٱللَّهِ وَبِٱلۡيَوۡمِ ٱۡلأٓخِرِ وَمَا
هُم بِمُؤۡمِنِينَ

Parmi les gens, il en est qui disent : Nous
croyons en Allah et au Jour dernier ! tandis
qu'ils ne sont point croyants.

8

يُخَٰدِعُونَ ٱللَّهَ وَٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَمَا يَخۡدَعُونَ إَِّلآ
أَنفُسَهُمۡ وَمَا يَشۡعُرُونَ

Ils cherchent à tromper Allah et ceux qui
croient, mais ils ne trompent qu'eux-
mêmes, et ils ne s'en rendent pas compte.

9

فِي قُلُوبِهِم مَّرَضٞ فَزَادَهُمُ ٱللَّهُ مَرَضٗاۖ وَلَهُمۡ عَذَابٌ أَلِيمُۢ
بِمَا كَانُواْ يَكۡذِبُونَ

Dans leurs cœurs il y a une maladie, et
Allah les a accrus en maladie. Ils auront un
châtiment douloureux, pour avoir menti.

10

وَإِذَا قِيلَ لَهُمۡ َلا تُفۡسِدُواْ فِي ٱۡلأَرۡضِ قَالُوٓاْ إِنَّمَا نَحۡنُ
مُصۡلِحُونَ

Et quand on leur dit : Ne semez pas la
corruption sur la terre, ils disent : Au
contraire, nous ne sommes que des
réformateurs !

11

أََلآ إِنَّهُمۡ هُمُ ٱلۡمُفۡسِدُونَ وَلَٰكِن َّلا يَشۡعُرُونَ Certes, ce sont eux les véritables
corrupteurs, mais ils ne s'en rendent pas
compte.

12

وَإِذَا قِيلَ لَهُمۡ ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ٱلنَّاسُ قَالُوٓاْ أَنُؤۡمِنُ كَمَآ
ءَامَنَ ٱلسُّفَهَآءُۗ أََلآ إِنَّهُمۡ هُمُ ٱلسُّفَهَآءُ وَلَٰكِن َّلا يَعۡلَمُونَ

Et quand on leur dit : Croyez comme les
gens ont cru ! ils disent : Croirons-nous
comme ont cru les faibles d'esprit ? Certes,
ce sont eux les véritables faibles d'esprit,
mais ils ne le savent pas.

13

وَإِذَا لَقُواْ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ قَالُوٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ إِلَىٰ
شَيَٰطِينِهِمۡ قَالُوٓاْ إِنَّا مَعَكُمۡ إِنَّمَا نَحۡنُ مُسۡتَهۡزِءُونَ

Quand ils rencontrent ceux qui ont cru, ils
disent : Nous croyons ! mais quand ils se
retrouvent seuls avec leurs démons, ils
disent : En vérité, nous sommes avec vous,
nous ne faisons que nous moquer d'eux.

14

ٱللَّهُ يَسۡتَهۡزِئُ بِهِمۡ وَيَمُدُّهُمۡ فِي طُغۡيَٰنِهِمۡ يَعۡمَهُونَ Allah se moque d'eux et prolonge leur délai
dans leur rébellion, où ils se perdent.

15

أُوْلَٰٓئِكَ ٱلَّذِينَ ٱشۡتَرَوُاْ ٱلضَّلَٰلَةَ بِٱلۡهُدَىٰ فَمَا رَبِحَت
تِّجَٰرَتُهُمۡ وَمَا كَانُواْ مُهۡتَدِينَ

Ce sont eux qui ont acheté l'égarement au
prix de la bonne direction, mais leur
négoce n'a point prospéré, et ils ne sont
pas bien guidés.

16

مَثَلُهُمۡ كَمَثَلِ ٱلَّذِي ٱسۡتَوۡقَدَ نَارٗا فَلَمَّآ أَضَآءَتۡ مَا حَوۡلَهُۥ
ذَهَبَ ٱللَّهُ بِنُورِهِمۡ وَتَرَكَهُمۡ فِي ظُلُمَٰتٖ َّلا يُبۡصِرُونَ

Leur parabole est celle de celui qui allume
un feu : lorsqu'il éclaire tout autour de lui,
Allah fait disparaître leur lumière et les
laisse dans les ténèbres où ils ne voient
rien.

17

صُمُّۢ بُكۡمٌ عُمۡيٞ فَهُمۡ َلا يَرۡجِعُونَ Sourds, muets, aveugles, ils ne reviennent
pas.

18

أَوۡ كَصَيِّبٖ مِّنَ ٱلسَّمَآءِ فِيهِ ظُلُمَٰتٞ وَرَعۡدٞ وَبَرۡقٞ
يَجۡعَلُونَ أَصَٰبِعَهُمۡ فِيٓ ءَاذَانِهِم مِّنَ ٱلصَّوَٰعِقِ حَذَرَ

ٱلۡمَوۡتِۚ وَٱللَّهُ مُحِيطُۢ بِٱلۡكَٰفِرِينَ

Ou encore [leur cas est semblable] à une
pluie torrentielle venant du ciel, remplie de
ténèbres, de tonnerre et d'éclairs. Ils
mettent leurs doigts dans leurs oreilles
pour éviter la mort, à cause des éclairs,
tandis qu'Allah encercle les mécréants.

19
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يَكَادُ ٱلۡبَرۡقُ يَخۡطَفُ أَبۡصَٰرَهُمۡۖ كُلَّمَآ أَضَآءَ لَهُم مَّشَوۡاْ فِيهِ
وَإِذَآ أَظۡلَمَ عَلَيۡهِمۡ قَامُواْۚ وَلَوۡ شَآءَ ٱللَّهُ لَذَهَبَ بِسَمۡعِهِمۡ

وَأَبۡصَٰرِهِمۡۚ إِنَّ ٱللَّهَ عَلَىٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ

L'éclair manque d'emporter leur vue :
chaque fois qu'il leur donne de la lumière,
ils avancent, et quand l'obscurité les
enveloppe, ils s'arrêtent. Si Allah le voulait,
Il leur enlèverait l'ouïe et la vue, car Allah a
pouvoir sur toute chose.

20

يَٰٓأَيُّهَا ٱلنَّاسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ ٱلَّذِي خَلَقَكُمۡ وَٱلَّذِينَ مِن
قَبۡلِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ

Ô hommes ! Adorez votre Seigneur qui
vous a créés, vous et ceux qui vous ont
précédés. Peut-être serez-vous pieux.

21

ٱلَّذِي جَعَلَ لَكُمُ ٱۡلأَرۡضَ فِرَٰشٗا وَٱلسَّمَآءَ بِنَآءٗ وَأَنزَلَ مِنَ
ٱلسَّمَآءِ مَآءٗ فَأَخۡرَجَ بِهِۦ مِنَ ٱلثَّمَرَٰتِ رِزۡقٗا لَّكُمۡۖ فََلا

تَجۡعَلُواْ لِلَّهِ أَندَادٗا وَأَنتُمۡ تَعۡلَمُونَ

Celui qui vous a fait de la terre un lit, et du
ciel un édifice, et qui a fait descendre du
ciel une eau grâce à laquelle Il fait sortir
des fruits pour votre subsistance. Ne Lui
attribuez donc pas d'égaux, alors que vous
savez.

22

وَإِن كُنتُمۡ فِي رَيۡبٖ مِّمَّا نَزَّلۡنَا عَلَىٰ عَبۡدِنَا فَأۡتُواْ
بِسُورَةٖ مِّن مِّثۡلِهِۦ وَٱدۡعُواْ شُهَدَآءَكُم مِّن دُونِ ٱللَّهِ إِن

كُنتُمۡ صَٰدِقِينَ

Et si vous êtes dans le doute au sujet de ce
que Nous avons révélé à Notre serviteur,
alors apportez une sourate semblable à
cela, et appelez vos témoins en dehors
d'Allah, si vous êtes véridiques.

23

فَإِن لَّمۡ تَفۡعَلُواْ وَلَن تَفۡعَلُواْ فَٱتَّقُواْ ٱلنَّارَ ٱلَّتِي وَقُودُهَا
ٱلنَّاسُ وَٱلۡحِجَارَةُۖ أُعِدَّتۡ لِلۡكَٰفِرِينَ

Mais si vous ne le faites pas – et vous ne le
ferez jamais – alors craignez le Feu dont le
combustible sera les hommes et les
pierres, préparé pour les mécréants.

24

وَبَشِّرِ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَعَمِلُواْ ٱلصَّٰلِحَٰتِ أَنَّ لَهُمۡ
جَنَّٰتٖ تَجۡرِي مِن تَحۡتِهَا ٱۡلأَنۡهَٰرُۖ كُلَّمَا رُزِقُواْ مِنۡهَا مِن
ثَمَرَةٖ رِّزۡقٗا قَالُواْ هَٰذَا ٱلَّذِي رُزِقۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَأُتُواْ بِهِۦ
مُتَشَٰبِهٗاۖ وَلَهُمۡ فِيهَآ أَزۡوَٰجٞ مُّطَهَّرَةٞۖ وَهُمۡ فِيهَا خَٰلِدُونَ

Et annonce à ceux qui croient et
accomplissent les bonnes œuvres qu'ils
auront des jardins sous lesquels coulent
des rivières. Chaque fois qu'ils seront
pourvus d'un fruit de ces jardins pour
subsistance, ils diront : C'est bien là ce qui
nous a été servi auparavant. Mais ce ne
sera que semblable en apparence. Et là, ils
auront des épouses purifiées. Et là, ils
demeureront éternellement.

25

۞ إِنَّ ٱللَّهَ َلا يَسۡتَحۡيِۦٓ أَن يَضۡرِبَ مَثَٗلا مَّا بَعُوضَةٗ
فَمَا فَوۡقَهَاۚ فَأَمَّا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ فَيَعۡلَمُونَ أَنَّهُ ٱلۡحَقُّ مِن
رَّبِّهِمۡۖ وَأَمَّا ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ فَيَقُولُونَ مَاذَآ أَرَادَ ٱللَّهُ بِهَٰذَا

مَثَٗلاۘ يُضِلُّ بِهِۦ كَثِيرٗا وَيَهۡدِي بِهِۦ كَثِيرٗاۚ وَمَا يُضِلُّ بِهِۦٓ
إَِّلا ٱلۡفَٰسِقِينَ

Certes, Allah ne se gêne pas de citer en
exemple n'importe quelle chose, qu'il
s'agisse d'un moustique ou de quelque
chose au-dessus de lui. Quant à ceux qui
croient, ils savent bien qu'il s'agit de la
vérité venant de leur Seigneur. Mais quant
à ceux qui ne croient pas, ils disent : Qu'a
voulu dire Allah par un tel exemple ? Par
cela, Il égare beaucoup de gens et Il en
guide beaucoup aussi. Mais Il n'égare que
les pervers.

26

ٱلَّذِينَ يَنقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّهِ مِنۢ بَعۡدِ مِيثَٰقِهِۦ وَيَقۡطَعُونَ مَآ
أَمَرَ ٱللَّهُ بِهِۦٓ أَن يُوصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فِي ٱۡلأَرۡضِۚ أُوْلَٰٓئِكَ هُمُ

ٱلۡخَٰسِرُونَ

Ceux qui rompent le pacte d'Allah après
l'avoir fermement contracté, et qui coupent
ce qu'Allah a commandé de maintenir, et
qui sèment la corruption sur la terre. Ceux-
là sont les vrais perdants.

27

كَيۡفَ تَكۡفُرُونَ بِٱللَّهِ وَكُنتُمۡ أَمۡوَٰتٗا فَأَحۡيَٰكُمۡۖ ثُمَّ يُمِيتُكُمۡ
ثُمَّ يُحۡيِيكُمۡ ثُمَّ إِلَيۡهِ تُرۡجَعُونَ

Comment pouvez-vous renier Allah, alors
que vous étiez sans vie et qu'Il vous a
donné la vie ? Puis Il vous fera mourir, puis
Il vous redonnera la vie, et ensuite c'est à
Lui que vous retournerez.

28

هُوَ ٱلَّذِي خَلَقَ لَكُم مَّا فِي ٱۡلأَرۡضِ جَمِيعٗا ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ
إِلَى ٱلسَّمَآءِ فَسَوَّىٰهُنَّ سَبۡعَ سَمَٰوَٰتٖۚ وَهُوَ بِكُلِّ شَيۡءٍ

عَلِيمٞ

C'est Lui qui a créé pour vous tout ce qui
est sur la terre, puis Il s'est tourné vers le
ciel et en a fait sept cieux. Et Il est
Omniscient.

29

وَإِذۡ قَالَ رَبُّكَ لِلۡمَلَٰٓئِكَةِ إِنِّي جَاعِلٞ فِي ٱۡلأَرۡضِ خَلِيفَةٗۖ
قَالُوٓاْ أَتَجۡعَلُ فِيهَا مَن يُفۡسِدُ فِيهَا وَيَسۡفِكُ ٱلدِّمَآءَ وَنَحۡنُ

نُسَبِّحُ بِحَمۡدِكَ وَنُقَدِّسُ لَكَۖ قَالَ إِنِّيٓ أَعۡلَمُ مَا َلا
تَعۡلَمُونَ

Et lorsque ton Seigneur dit aux anges : Je
vais établir sur la terre un vicaire. Ils dirent
: Vas-tu y placer quelqu'un qui y fera le
mal et y répandra le sang, tandis que nous,
nous proclamons ta louange et te
sanctifions ? Il dit : En vérité, Je sais ce que
vous ne savez pas.

30
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وَعَلَّمَ ءَادَمَ ٱۡلأَسۡمَآءَ كُلَّهَا ثُمَّ عَرَضَهُمۡ عَلَى ٱلۡمَلَٰٓئِكَةِ
فَقَالَ أَنۢبِـُٔونِي بِأَسۡمَآءِ هَٰٓؤَُلآءِ إِن كُنتُمۡ صَٰدِقِينَ

Et Il apprit à Adam tous les noms, puis Il les
présenta aux anges et dit : Informez-moi
des noms de ceux-là, si vous êtes
véridiques.

31

قَالُواْ سُبۡحَٰنَكَ َلا عِلۡمَ لَنَآ إَِّلا مَا عَلَّمۡتَنَآۖ إِنَّكَ أَنتَ
ٱلۡعَلِيمُ ٱلۡحَكِيمُ

Ils dirent : Gloire à Toi ! Nous n'avons de
savoir que ce que Tu nous as appris.
Certes, c'est Toi l'Omniscient, le Sage.

32

قَالَ يَٰٓـَٔادَمُ أَنۢبِئۡهُم بِأَسۡمَآئِهِمۡۖ فَلَمَّآ أَنۢبَأَهُم بِأَسۡمَآئِهِمۡ قَالَ
أَلَمۡ أَقُل لَّكُمۡ إِنِّيٓ أَعۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱۡلأَرۡضِ

وَأَعۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا كُنتُمۡ تَكۡتُمُونَ

Il dit : Ô Adam, informe-les de leurs noms.
Puis quand celui-ci les eut informés de
leurs noms, Allah dit : Ne vous ai-Je pas dit
que Je connais les mystères des cieux et de
la terre, et que Je sais ce que vous dévoilez
et ce que vous cachez ?

33

وَإِذۡ قُلۡنَا لِلۡمَلَٰٓئِكَةِ ٱسۡجُدُواْ ِلأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ إَِّلآ إِبۡلِيسَ أَبَىٰ
وَٱسۡتَكۡبَرَ وَكَانَ مِنَ ٱلۡكَٰفِرِينَ

Et lorsque Nous dîmes aux anges :
Prosternez-vous devant Adam, ils se
prosternèrent, sauf Iblis. Il refusa et s'enfla
d'orgueil. Il était parmi les mécréants.

34

وَقُلۡنَا يَٰٓـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أَنتَ وَزَوۡجُكَ ٱلۡجَنَّةَ وَكَُلا مِنۡهَا رَغَدًا
حَيۡثُ شِئۡتُمَا وََلا تَقۡرَبَا هَٰذِهِ ٱلشَّجَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ

ٱلظَّٰلِمِينَ

Et Nous dîmes : Ô Adam, habite le Paradis,
toi et ton épouse, et mangez-en à votre
guise ; mais n'approchez pas cet arbre,
sinon vous seriez du nombre des injustes.

35

فَأَزَلَّهُمَا ٱلشَّيۡطَٰنُ عَنۡهَا فَأَخۡرَجَهُمَا مِمَّا كَانَا فِيهِۖ وَقُلۡنَا
ٱهۡبِطُواْ بَعۡضُكُمۡ لِبَعۡضٍ عَدُوّٞۖ وَلَكُمۡ فِي ٱۡلأَرۡضِ مُسۡتَقَرّٞ

وَمَتَٰعٌ إِلَىٰ حِينٖ

Puis le Diable les fit glisser de là et les fit
sortir de l'état où ils étaient. Et Nous dîmes
: Descendez, ennemis les uns des autres.
Et vous aurez sur terre séjour et jouissance
pour un temps.

36

فَتَلَقَّىٰٓ ءَادَمُ مِن رَّبِّهِۦ كَلِمَٰتٖ فَتَابَ عَلَيۡهِۚ إِنَّهُۥ هُوَ
ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ

Adam reçut de son Seigneur des paroles,
et Allah agréa son repentir. C'est Lui,
certes, le Très-Accueillant au repentir, le
Très Miséricordieux.

37

قُلۡنَا ٱهۡبِطُواْ مِنۡهَا جَمِيعٗاۖ فَإِمَّا يَأۡتِيَنَّكُم مِّنِّي هُدٗى فَمَن
تَبِعَ هُدَايَ فََلا خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََلا هُمۡ يَحۡزَنُونَ

Nous dîmes : Descendez d'ici tous
ensemble. Puis, si jamais un guide de Ma
part vous parvient, ceux qui suivront Mon
guide n'auront rien à craindre et ne seront
point affligés.

38

وَٱلَّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّبُواْ بِـَٔايَٰتِنَآ أُوْلَٰٓئِكَ أَصۡحَٰبُ ٱلنَّارِۖ هُمۡ
فِيهَا خَٰلِدُونَ

Et quant à ceux qui ne croient pas et
traitent de mensonges Nos signes, ceux-là
seront les gens du Feu où ils demeureront
éternellement.

39

يَٰبَنِيٓ إِسۡرَٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نِعۡمَتِيَ ٱلَّتِيٓ أَنۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ
وَأَوۡفُواْ بِعَهۡدِيٓ أُوفِ بِعَهۡدِكُمۡ وَإِيَّٰيَ فَٱرۡهَبُونِ

Ô enfants d'Israël, rappelez-vous Mon
bienfait dont Je vous ai comblés, et soyez
fidèles à Mon alliance, et Je serai fidèle à la
vôtre. Et c'est Moi que vous devez
craindre.

40

وَءَامِنُواْ بِمَآ أَنزَلۡتُ مُصَدِّقٗا لِّمَا مَعَكُمۡ وََلا تَكُونُوٓاْ أَوَّلَ
كَافِرِۭ بِهِۦۖ وََلا تَشۡتَرُواْ بِـَٔايَٰتِي ثَمَنٗا قَلِيٗلا وَإِيَّٰيَ فَٱتَّقُونِ

Et croyez à ce que J'ai révélé, confirmant
ce qui est avec vous, et ne soyez pas les
premiers à le rejeter. Et n'échangez pas
Mes signes pour un vil prix. Et c'est Moi
que vous devez craindre.

41

وََلا تَلۡبِسُواْ ٱلۡحَقَّ بِٱلۡبَٰطِلِ وَتَكۡتُمُواْ ٱلۡحَقَّ وَأَنتُمۡ
تَعۡلَمُونَ

Et ne mêlez pas le faux à la vérité, et ne
cachez pas la vérité alors que vous la
connaissez.

42

وَأَقِيمُواْ ٱلصَّلَوٰةَ وَءَاتُواْ ٱلزَّكَوٰةَ وَٱرۡكَعُواْ مَعَ ٱلرَّٰكِعِينَ Accomplissez la prière, acquittez la zakat,
et inclinez-vous avec ceux qui s'inclinent.

43

۞ أَتَأۡمُرُونَ ٱلنَّاسَ بِٱلۡبِرِّ وَتَنسَوۡنَ أَنفُسَكُمۡ وَأَنتُمۡ
تَتۡلُونَ ٱلۡكِتَٰبَۚ أَفََلا تَعۡقِلُونَ

۞ Ordonnez-vous aux gens la piété et vous
oubliez-vous vous-mêmes alors que vous
récitez le Livre? Ne raisonnez-vous donc
pas?

44

وَٱسۡتَعِينُواْ بِٱلصَّبۡرِ وَٱلصَّلَوٰةِۚ وَإِنَّهَا لَكَبِيرَةٌ إَِّلا عَلَى
ٱلۡخَٰشِعِينَ

Et cherchez secours dans l'endurance et la
prière: certes, elle est lourde, sauf pour les
humbles,

45

ٱلَّذِينَ يَظُنُّونَ أَنَّهُم مُّلَٰقُواْ رَبِّهِمۡ وَأَنَّهُمۡ إِلَيۡهِ رَٰجِعُونَ qui pensent qu'ils rencontreront leur
Seigneur et qu'ils retourneront à Lui.

46

يَٰبَنِيٓ إِسۡرَٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نِعۡمَتِيَ ٱلَّتِيٓ أَنۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ
وَأَنِّي فَضَّلۡتُكُمۡ عَلَى ٱلۡعَٰلَمِينَ

Ô enfants d'Israël, rappelez-vous Mon
bienfait dont Je vous ai comblés et que Je
vous ai préférés à tous les mondes.

47
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وَٱتَّقُواْ يَوۡمٗا َّلا تَجۡزِي نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡـٔٗا وََلا يُقۡبَلُ
مِنۡهَا شَفَٰعَةٞ وََلا يُؤۡخَذُ مِنۡهَا عَدۡلٞ وََلا هُمۡ يُنصَرُونَ

Et craignez un jour où nulle âme ne suffira
en quoi que ce soit à une autre âme, où
l'on n'acceptera d'elle aucune intercession,
et où l'on ne prendra d'elle aucune
compensation, et ils ne seront point
secourus.

48

وَإِذۡ نَجَّيۡنَٰكُم مِّنۡ ءَالِ فِرۡعَوۡنَ يَسُومُونَكُمۡ سُوٓءَ ٱلۡعَذَابِ
يُذَبِّحُونَ أَبۡنَآءَكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ نِسَآءَكُمۡۚ وَفِي ذَٰلِكُم بََلآءٞ

مِّن رَّبِّكُمۡ عَظِيمٞ

Et rappelez-vous lorsque Nous vous avons
délivrés des gens de Pharaon qui vous
infligeaient le pire châtiment, égorgeant
vos fils et laissant en vie vos femmes. Il y
avait là une grande épreuve de la part de
votre Seigneur.

49

وَإِذۡ فَرَقۡنَا بِكُمُ ٱلۡبَحۡرَ فَأَنجَيۡنَٰكُمۡ وَأَغۡرَقۡنَآ ءَالَ فِرۡعَوۡنَ
وَأَنتُمۡ تَنظُرُونَ

Et rappelez-vous lorsque Nous avons fendu
la mer pour vous donner passage! Nous
vous avons donc délivrés et noyé les gens
de Pharaon, tandis que vous regardiez.

50

وَإِذۡ وَٰعَدۡنَا مُوسَىٰٓ أَرۡبَعِينَ لَيۡلَةٗ ثُمَّ ٱتَّخَذۡتُمُ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ
بَعۡدِهِۦ وَأَنتُمۡ ظَٰلِمُونَ

Et rappelez-vous lorsque Nous avons fixé
pour Moïse quarante nuits! Puis, en son
absence, vous avez pris le veau pour idole,
alors que vous étiez injustes à vous-
mêmes.

51

ثُمَّ عَفَوۡنَا عَنكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَٰلِكَ لَعَلَّكُمۡ تَشۡكُرُونَ Mais en dépit de cela, Nous vous avons
pardonné, afin que vous soyez
reconnaissants.

52

وَإِذۡ ءَاتَيۡنَا مُوسَى ٱلۡكِتَٰبَ وَٱلۡفُرۡقَانَ لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ Et rappelez-vous lorsque Nous avons
donné à Moïse le Livre et le Discernement,
afin que vous soyez guidés.

53

وَإِذۡ قَالَ مُوسَىٰ لِقَوۡمِهِۦ يَٰقَوۡمِ إِنَّكُمۡ ظَلَمۡتُمۡ أَنفُسَكُم
بِٱتِّخَاذِكُمُ ٱلۡعِجۡلَ فَتُوبُوٓاْ إِلَىٰ بَارِئِكُمۡ فَٱقۡتُلُوٓاْ أَنفُسَكُمۡ

ذَٰلِكُمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ عِندَ بَارِئِكُمۡ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۚ إِنَّهُۥ هُوَ
ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ

Et rappelez-vous lorsque Moïse dit à son
peuple: "Ô mon peuple, vous vous êtes fait
du tort à vous-mêmes en prenant le veau
pour idole. Revenez donc à votre Créateur,
puis tuez les coupables parmi vous; ce
serait mieux pour vous, auprès de votre
Créateur". C'est ainsi qu'Il agréa votre
repentir, car c'est Lui, certes, l'Accueillant
au repentir, le Miséricordieux.

54

وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَٰمُوسَىٰ لَن نُّؤۡمِنَ لَكَ حَتَّىٰ نَرَى ٱللَّهَ جَهۡرَةٗ
فَأَخَذَتۡكُمُ ٱلصَّٰعِقَةُ وَأَنتُمۡ تَنظُرُونَ

Et rappelez-vous lorsque vous dites: "Ô
Moïse, nous ne te croirons qu'après avoir
vu Allah clairement". Alors la foudre vous
saisit tandis que vous regardiez.

55

ثُمَّ بَعَثۡنَٰكُم مِّنۢ بَعۡدِ مَوۡتِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَشۡكُرُونَ Puis Nous vous ressuscitâmes après votre
mort afin que vous soyez reconnaissants.

56

وَظَلَّلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلۡغَمَامَ وَأَنزَلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلۡمَنَّ وَٱلسَّلۡوَىٰۖ
كُلُواْ مِن طَيِّبَٰتِ مَا رَزَقۡنَٰكُمۡۚ وَمَا ظَلَمُونَا وَلَٰكِن كَانُوٓاْ

أَنفُسَهُمۡ يَظۡلِمُونَ

Et Nous vous couvrîmes de l'ombre d'un
nuage, et fîmes descendre sur vous la
manne et les cailles: "Mangez des bonnes
choses que Nous vous avons attribuées!" -
Ce n'est pas à Nous qu'ils ont fait du tort,
mais ils se faisaient tort à eux-mêmes.

57

وَإِذۡ قُلۡنَا ٱدۡخُلُواْ هَٰذِهِ ٱلۡقَرۡيَةَ فَكُلُواْ مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ رَغَدٗا
وَٱدۡخُلُواْ ٱلۡبَابَ سُجَّدٗا وَقُولُواْ حِطَّةٞ نَّغۡفِرۡ لَكُمۡ خَطَٰيَٰكُمۡۚ

وَسَنَزِيدُ ٱلۡمُحۡسِنِينَ

Et rappelez-vous lorsque Nous vous dîmes:
"Entrez dans cette ville, et mangez-y à
l'envie où il vous plaira; mais entrez par la
porte en vous prosternant et dites:
"Rémission!" Nous vous pardonnerons vos
fautes, et donnerons davantage de
récompense pour les bienfaisants.
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فَبَدَّلَ ٱلَّذِينَ ظَلَمُواْ قَوًۡلا غَيۡرَ ٱلَّذِي قِيلَ لَهُمۡ فَأَنزَلۡنَا
عَلَى ٱلَّذِينَ ظَلَمُواْ رِجۡزٗا مِّنَ ٱلسَّمَآءِ بِمَا كَانُواْ

يَفۡسُقُونَ

Mais, à ces paroles, les injustes en
substituèrent d'autres. Alors Nous fîmes
descendre du ciel un châtiment sur ceux
qui avaient été injustes, pour avoir
désobéi.

59

۞ وَإِذِ ٱسۡتَسۡقَىٰ مُوسَىٰ لِقَوۡمِهِۦ فَقُلۡنَا ٱضۡرِب بِّعَصَاكَ
ٱلۡحَجَرَۖ فَٱنفَجَرَتۡ مِنۡهُ ٱثۡنَتَا عَشۡرَةَ عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلِمَ كُلُّ

أُنَاسٖ مَّشۡرَبَهُمۡۖ كُلُواْ وَٱشۡرَبُواْ مِن رِّزۡقِ ٱللَّهِ وََلا تَعۡثَوۡاْ
فِي ٱۡلأَرۡضِ مُفۡسِدِينَ

۞ Et rappelez-vous lorsque Moïse demanda
de l'eau pour son peuple. Nous dîmes:
"Frappe le rocher avec ton bâton". Et voilà
qu'en jaillirent douze sources d'eau.
Chaque tribu sut où s'abreuver. "Mangez et
buvez de ce qu'Allah vous accorde; et ne
semez pas de troubles sur la terre comme
des fauteurs de désordre".

60
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